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EMENTA  
Estudos comparativistas da literatura. A literatura comparada e suas relações com as teorias da 
literatura e a crítica literária. Conceitos e métodos da literatura comparada. Os conceitos de fonte, 
influência, imitação e intertextualidade. Tendências contemporâneas dos estudos 
comparados. Literatura Comparada e Estudos Culturais. Relações entre literatura comparada e tradução 
literária. A literatura comparada e a crítica cultural latino-americana. A literatura comparada no Brasil. O 
estudo das relações da literatura brasileira com outras literaturas e da literatura com outras artes.  
 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO 
Semana 1: 
- Literatura Comparada: “disciplina indisciplinada”, uma Biblioteca de Babel [Jorge Luís Borges] 
- Disciplina inominada ou biblioteca para uma ciência da cultura – o método Warburg / O desmapa de 
Rimbaud  
Semana 2 + semana 3: 
“Crise da Literatura”, R. Schwarz / “Aby Warburg e a ciência sem nome”, G. Agamben / “A noção de 
dispêndio”, G. Bataille 
Semana 4: 
Manual: Percursos históricos e teóricos / comparatismo e disparidade 
Compar / Díspar – “Só centros: elipses” – Raúl Antelo  
Semana 5: 
Literaturas, arte e museu: A vida das formas: Focillon / As formas da vida imaginária: Malraux 
Semana 6 + semana 7: 
Língua, tradução e tradutologia  
a. Benjamin, Derrida: tarefa do tradutor / torres de babel 
b. Maria Filomena Molder: pintura e desenho / um texto de WB 
c. Trair, traduzir: selvageria e Paulo Leminski 
Semana 8 + semana 9 + semana 10 + semana 11: 
Literaturas, estética e política: 
a. Seminários comparatistas e dispares: 
  - “Coisa pública, coisa dos povos, coisa plural”, Didi-Huberman 

- “Pequena história da fotografia”, Walter Benjamin 
  - “Além do exotismo: Picasso e Warburg”, Carlo Guinzburg 
  - “Negerplastik”, Carl Eistein 
  - “Hasard, Hagard”, Raúl Antelo  
b. Seminários comparatistas >>> ‘Pequeno manual de inestética’, Alain Badiou 
  - “o que é um poema, o que pensa dele a filosofia” 
  - “a dança como metáfora do pensamento” 
  - “teses sobre o teatro” 
  - “os falsos movimentos do cinema  
Semana 12 + semana 13 + semana 15:  
Histórias compar e díspar / Poéticas:  

a. “Variedades”, Paul Valéry  



b. “Divagações – Rabiscado no Teatro”, Mallarmé 
c. Literaturas, corpos e monstros: Nancy / José Gil / Kleist 
d. Literaturas, fricção, cinemas e testemunhos: Pier Paolo Pasolini / Primo Levi / Pedro Costa 

Semana 15:  
Entrega e leitura em sala do trabalho final individual 
 
Avaliação 
média de notas:  
presença, participação, leituras críticas + seminários comparatistas + trabalho final 
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